
Put your boat cover on your boat, and 
mark the location where you want to 
install the vent.
NOTE: The Boat Vent 3 should be loca 
ted at the highest point of  the cover.

Cut this template:

Installation Instructions
Without Vico Marine Circle Cutter
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Put the body of  the Boat Vent 3 into 
the hole. NOTE: Make sure the canvas 
is not covering the threads of  the 
vent.

The newly cut hole should look like 
this.

Using sharp scissors, cut out the hole 
that you just traced. NOTE: It's 
important that the hole is as close to 
perfect as you can manage.

Trace the template (found at the 
bottom of  this page) over the center 
of  the spot that you marked.
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Push the spiked washer snug against 
the canvas.

Cut this template:

Installation Instructions 
without Vico Marine Circle Cutter
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The Boat Vent 3 system should look 
like this when fully installed in the 
cover.

Tighten the nut as tight as possible. 
This will prevent it from falling off  in 
the future.

We also sell a wrench for tightening 
the Boat Vent 3. This is the most 
reliable way to make sure the vent is 
completely tight.

Screw the nut onto the vent. Make 
sure the side marked "Bottom" is 
facing up.
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Put your boat cover on your 
boat, and mark the location 
where you want to install the 
vent.  NOTE: The Boat Vent 3

should be located at the highest point 
of the cover.

—
Mettez votre toile sur votre bateau, et 
marquez l'endroit où vous voulez 
installer l'évent.  REMARQUE: Le Boat 
Vent 3 doit être situé au point le plus 
haut de la couverture.

—
Installieren sie ihre Persenning und 
markieren sie die Stelle, an der der 
Persenninglüfter montiert werden soll. 
HINWEIS: Der Boat Vent 3 sollte an der 
höchsten Stelle montiert werden.

Trace the template (Ø 72 
mm)over the center of the spot that 
you marked.

—
Tracez le modèle (Ø 72 mm) à partir 
du point central que vous avez 
marqué au préalable.

—
Legen sie die Vorlage (Ø 72 mm) 
mittig über die angebrachte 
Markierung und übertragen sie den 
Kreis auf den Stoff.

The newly cut hole should look like 
this.

—
La partie nouvellement découpée 
doit ressembler à ceci :

—
Das entstandene Loch sollte 
aussehen wie in der Abbildung.
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Put your boat cover on your 
boat, and mark the location 
where you want to install the 
vent.  NOTE: The Boat Vent 3

should be located at the highest point 
of the cover.

—
Mettez votre toile sur votre bateau, et 
marquez l'endroit où vous voulez 
installer l'évent.  REMARQUE: Le Boat 
Vent 3 doit être situé au point le plus 
haut de la couverture.

—
Installieren sie ihre Persenning und 
markieren sie die Stelle, an der der 
Persenninglüfter montiert werden soll. 
HINWEIS: Der Boat Vent 3 sollte an der 
höchsten Stelle montiert werden.

Trace the template (Ø 72 
mm)over the center of the spot that 
you marked.

—
Tracez le modèle (Ø 72 mm) à partir 
du point central que vous avez 
marqué au préalable.

—
Legen sie die Vorlage (Ø 72 mm) 
mittig über die angebrachte 
Markierung und übertragen sie den 
Kreis auf den Stoff.

Using sharp scissors, cut out 
the hole that you just traced.  
NOTE: It's important that the 

hole is as close to perfect as you can 
manage.

—
À l'aide de ciseaux, découpez le trou 
que vous venez de tracer.
NOTE: Il est important que le trou soit 
découpé aussi précisément que 
possible.

—
Schneiden sie nun das Loch mit einer 
scharfen Schere aus. HINWEIS: Es ist 
wichtig den Kreis so genau wie 
möglich zu schneiden.

The newly cut hole should look like 
this.

—
La partie nouvellement découpée 
doit ressembler à ceci :

—
Das entstandene Loch sollte 
aussehen wie in der Abbildung.
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Using sharp scissors, cut out 
the hole that you just traced.  
NOTE: It's important that the 

hole is as close to perfect as you can 
manage.

—
À l'aide de ciseaux, découpez le trou 
que vous venez de tracer.
NOTE: Il est important que le trou soit 
découpé aussi précisément que 
possible.

—
Schneiden sie nun das Loch mit einer 
scharfen Schere aus. HINWEIS: Es ist 
wichtig den Kreis so genau wie 
möglich zu schneiden.
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Put the body of the Boat Vent 
3 into the hole. 
NOTE: Make sure the canvas 

is not covering the threads of the 
vent.

—
Introduisez le Boat Vent 3 dans le 
trou.
NOTE: Assurez-vous que la toile ne 
couvre pas les filets de l'évent.

—
Führen sie das Oberteil des Boat Vent 
3 in das Loch ein. 
HINWEIS: Der Stoff darf das Gewinde 
nicht bedecken.

Push the spiked washer snug against 
the canvas.

—
Poussez la rondelle à picots contre la 
toile.

—
Drücken sie die Beilagscheibe mit 
den Dornen gegen den Stoff.
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Screw the nut onto the vent. Make 
sure the side marked "Bottom" is 
facing up.

—
Vissez l'écrou sur l'évent. Assurez-
vous que le côté marqué "Bottom" 
soit positionné vers le haut.

—
Schrauben sie die Überwurfmutter 
fest. Der Schriftzug "Bottom" schaut 
nach aussen.
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Tighten the nut as tight as possible. 
This will prevent it from falling off in 
the future.

—
Serrer l’écrou autant que cela vous 
est possible. Cela empêchera qu’il 
puisse se décrocher par la
suite.

—
Schrauben sie die Überwurfmutter 
so fest wie es geht. Dies verhindert 
ein eventuelles Lösen.
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The Boat Vent 3 system should look 
like this when fully installed in the 
cover.

—
Le système Boat Vent 3 doit 
ressembler à la photo quand celui-ci 
est installé.

—
Die Persenning sollte nach dem 
Installieren des Boat Vent 3 folgender 
Maßen aussehen.

Push the spiked washer snug against 
the canvas.

—
Poussez la rondelle à picots contre la 
toile.

—
Drücken sie die Beilagscheibe mit 
den Dornen gegen den Stoff.

6

Screw the nut onto the vent. Make 
sure the side marked "Bottom" is 
facing up.

—
Vissez l'écrou sur l'évent. Assurez-
vous que le côté marqué "Bottom" 
soit positionné vers le haut.

—
Schrauben sie die Überwurfmutter 
fest. Der Schriftzug "Bottom" schaut 
nach aussen.
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Tighten the nut as tight as possible. 
This will prevent it from falling off in 
the future.

—
Serrer l’écrou autant que cela vous 
est possible. Cela empêchera qu’il 
puisse se décrocher par la
suite.

—
Schrauben sie die Überwurfmutter 
so fest wie es geht. Dies verhindert 
ein eventuelles Lösen.
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The Boat Vent 3 system should look 
like this when fully installed in the 
cover.

—
Le système Boat Vent 3 doit 
ressembler à la photo quand celui-ci 
est installé.

—
Die Persenning sollte nach dem 
Installieren des Boat Vent 3 folgender 
Maßen aussehen.

Put the body of the Boat Vent 
3 into the hole. 
NOTE: Make sure the canvas 

is not covering the threads of the 
vent.

—
Introduisez le Boat Vent 3 dans le 
trou.
NOTE: Assurez-vous que la toile ne 
couvre pas les filets de l'évent.

—
Führen sie das Oberteil des Boat Vent 
3 in das Loch ein.
HINWEIS: Der Stoff darf das Gewinde 
nicht bedecken.
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